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Аннотацэ. Лэжьыгъэр теухуащ адыгэбзэм зэрыупщIэ тешэр морфологие и 
лъэныкъуэкIэ къэгъэлъэгъуа зэрыхъу щIыкIэхэм. Тешэм ехьэлIа щIэныгъэ лэжьы-
гъэхэм къызэрыхэщымкIэ, зэрыупщIэ мыхьэнэ зиIэ гъэпсыкIэхэр тешэ парадигмэм 
и лIэужьыгъуэхэм хэбгъыхьэныр икIэм нэсу убзыхуауэ щыткъым. Статьям къы-
хощ апхуэдэ еплъыкIэр нэхъыбэу къызыхэкIыр языныкъуэ бзэIуэхущIэхэм упщIэм 
уасэхуэщI къимыгъэлъагъуэу къызэралъытэр зэрыарар. 

ДызэригугъэмкIэ, зэрыупщIэ гъэпсыкIэхэм уасэхуэщI мыхьэнэ ямыIэу къэплъы-
тэныр пэжкъым, сыту жыпIэмэ, псалъэухамрэ уасэхуэщIымрэ зэпхащ, икIи упщIэм 
уасэхуэщ имыIэу убжыныр псалъэухам уасэхуэщI имыIэу къэплъытэным хуэдэщ.

Мы упщIэм ди еплъыкIэр нэхъыбэу къыщыгъэлъэгъуащ тешэм теухуа щIэныгъэ 
лэжьыгъэмрэ зэрыупщIэ тешэм и уасэхуэщIым теухуа статья щхьэхуэхэмрэ [2015 а, 
2015, 2022]. 

Лэжьыгъэм къыщыдгъэлъэгъуащ, зэрыупщIэ тешэм уасэхуэщI къалэн нэхъыщ-
хьэу упщIэныгъэ мыхьэнэ зэриIэр икIи псалъэухам упщIэр Iэмал зэхуэмыдэхэмкIэ 
хэлъхьа зэрыхъур. Адыгэбзэм зэрыупщIэ тешэр лIэужьыгъуиплIу бгуэш хъунущ, 
абы и къэхъукIэкIи и зэхэлъыкIэкIи тешэм и нэхъ къулей лIэужьыгъэхэм ящыщщ. 

Статьям къыщыдгъэсэбэпащ БищIо Б.Ч. (ф. щI. д.) адыгэбзэкIэ зэридзэкIа 
бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэхэмкIэ урыс–адыгэ псалъалъэм хэт бзэ къэхъугъуэхэр.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: къэбэрдей-шэрджэсыбзэ, уасэхуэщI, тешэ, зэрыупIщIэ 
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Abstract. The article is devoted to morphological ways of expressing interrogative 
modality in the Kabardino-Circassian language. In the specialized literature, the problem 
of the interrogative is considered one of the most debatable, since there is an opinion 
that the interrogative mood is not so much a modal formation proper, but a means of 
representing the purpose of the statement, which casts doubt on the very existence and 
expediency of highlighting this mood. It is noted that in connection with the fact that mo-
dality contains the speaker’s assessment of the correlation of the content of the sentence 
with reality, it is necessary to recognize the modal meaning of the question, since the 
sentence and modality, in principle, are inseparable from each other. In this aspect, the 
monographic study and a number of scientifi c articles by the author of this publication 
are informative, where, based on the morphological and syntactic principle, the place of 
interrogative forms in the paradigm of moods of the Kabardino-Circassian language is 
determined [201а, 2015, 2022].

The article deals with the forms of the interrogative mood, which, as a rule, are iden-
tifi ed with the functionally corresponding forms of the Indo-European languages, espe-
cially the Russian language. However, in the Russian language interrogative forms are 
expressed only in semantic-syntactic and intonational ways, while in the Kabardino-Cir-
cassian language these forms are also characterized by morphological features.

The study concludes that the Kabardino-Circassian language has several subspecies 
within the interrogative mood. This is explained by the specifi cs of the content of this 
mood – the presence in it of an interrogative meaning, usually accompanied by interroga-
tive intonation and the richness of shaping and a wide range of its use in speech.

The system of Adyghe linguistic terms developed by Doctor of Philology Bizhoev B.Ch.
was used in the work.

Keywords: Kabardino-Circassian language, modality, mood, interrogative mood, 
verb, suffi  x, present tense, past tense, future tense
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Аннотация. Статья посвящена морфологическим способам выражения вопро-
сительной модальности в кабардино-черкесском языке. В специальной литературе 
проблема интеррогатива считается одной из самых дискуссионных, поскольку су-
ществует мнение, что вопросительное наклонение не столько собственно модаль-
ное образование, сколько средство репрезентации цели высказывания, что ставит 
под сомнение само наличие и целесообразность выделения данного наклонения. 
Отмечается, что в связи с тем, модальность содержит в себе оценку говорящим со-
отнесенности содержания предложения с действительностью, нужно признать за 
вопросом модальное значение, так как предложение и модальность, в принципе, 
неотделимы друг от друга. В этом аспекте информативны монографическое иссле-
дование и ряд научных статей автора данной публикации, где на основе морфолого-
синтаксического принципа определено место вопросительных форм в парадигме 
наклонений кабардино-черкесского языка [2015а, 2015, 2022].

В статье рассматриваются формы вопросительного наклонения, которые, как 
правило, отождествляются с функционально соответствующими формами ин-
доевропейских языков, в особенности русского языка. Однако в русском языке 
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вопросительные формы выражаются только лишь семантико-синтаксическими и 
интонационными способами, в то время, как в кабардино-черкесском языке данные 
формы характеризуется еще и морфологическими признаками.

В исследовании делается вывод, что кабардино-черкесском языке выделяется 
несколько подвидов внутри вопросительного наклонения. Объясняется это специ-
фикой содержания данного наклонения – присутствием в нем вопросительного зна-
чения, обычно сопровождаемого вопросительной интонацией и богатством формо-
образования и широким диапазоном его применения в речи.

В работе использована система адыгоязычных лингвистических терминов, раз-
работанная доктором филологических наук Бижоевым Б.Ч.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, модальность, наклонение, во-
просительное наклонение, глагол, суффикс, настоящее время, прошедшее время, 
будущее время

Для цитирования: Хежева З.Р. Морфологические способы выражения вопро-
сительной модальности в кабардино-черкесском языке // Вестник КБИГИ. 2023. 
№ 3 (58). С. 80–88. DOI: 10.31007/2306-5826-2023-3-58-80-88

Тешэ категорэр и зэхэлъыкIэкIэ, и ухуэкIэкIэ, и къэхъукIэкIэ къызэрымыкIуэу 
гугъущ, абы и джыным, парадигматикэр зэпкърыхыным упщIэу къигъэув 
псор апхуэдизкIэ куэдщи, зы мардэм ибгъэувэныр къызэрымыкIуэу гугъущ. 
Къэбэрдей-шэрджэсыбзэм и тешэ категорэм къегъэлъагъуэ лэжьыгъэр, щытыкIэр 
зыхуэдэн хуейм зэрыхущытыр. Тешэ категорэр къэгъэлъэгъуа мэхъу лъабжьэгъусэ 
зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ, къэпсэлъыкIэкIэ, макъщIыкIэкIэ.

ЗэрыгурыIуэгъуэщи, тешэр убзыхунымкIэ нэхъыбэу тегъэщIапIэ хъуар 
жьабзэм и къалэныр къигъэлъагъуэнырщ. ЩIэныгъэ-къэхутэныгъэ лэжьыгъэхэм 
къызэрагъэлъагъуэмкIэ, уасэхуэщIым (уасэхуэщI лэжьыгъэцIэхэм) псалъэр 
къызыбгъэдэкIым Iуэху и еплъыкIэр, абы зэрыхущытыр, и зыхэщIэ, и гурыщIэр 
къызэригъэлъагъуэр. Псалъэм папщIэ, зэрыупщIэ псалъэухами зэраIуатэ 
псалъэухами къагъэлъэгъуэнур зы мурад пыухыкIауэ щытми, контекстхэм 
уасэхуэщI и лъэныкъуэкIэ Iэмал имыIэу зэщхьэщыкIыныгъэ яIэнущ [Хежева 2022].

Адыгэбзэм зэрыупщIэ уасэхуэщI зиIэ гъэпсыкIэхэр мыхьэнэ къагъэлъагъуэмкIэ 
индоевропеибзэхэм, псом нэхърэ нэхъыбэу, урысыбзэм, техуэу къалъытэ. 
Ауэ, зэрытщIэщи, урысыбзэм зэрыупщIэ гъэпсыкIэхэр къэгъэлъэгъуа зэры-
хъур синтаксис Iэмалхэмрэ макъщIыкIэмрэщ. Адыгэбзэхэм, къэбэрдей-шэрджэ-
сыбзэри къыдэкIуэу, зэрыупщIэ тешэр синтаксис, мыхьэнэ, макъщIыкIэ 
къэгъэлъэгъуэкIэхэм къыщымынэу, морфологие нэщэнэхэри иIэщ.

Тешэхэр уасэхуэщI къызэрагъэлъагъуэ и лъэныкъуэкIэ къапщтэмэ языныкъуэхэм 
зэдауэ къыхэмыкIыу зыхуэпхь хъунур гурыIуэгъуэщ, языныкъуэхэми, псалъэм 
папщIэ, зэрыупщIэ тешэм, упщIэр Iэмал куэдкIэ къэгъэлъэгъуа зэрыхъум къыхэкIкIэ, 
тешэ системэм хэбгъыхьэ хъунрэ мыхъунрэ гурыIуэгъуэкъым. Адыгэ бзэщIэныгъэм 
тешэм ехьэлIа лэжьыгъэхэм къызэрыхэщымкIэ зэрыупщIэ гъэпсыкIэхэм уасэхуэщI 
мыхьэнэ ямыIэу, атIэ псалъэухам и къалэн нэхъыщхьэр къигъэлъагъуэу къалъытэ 
[Зекох 1991: 109]. ЗэрыгурыIуэгъуэщи, мыпхуэдэ еплъыкIэм зэрыупщIэ гъэпсыкIэ 
зиIэхэр тешэ парадигматикэм и лIэужьыгъуэхэм ящыщу къэплъытэныр захуэкъым. 

Морфологием ехьэлIа къэхутэныгъэ-лэжьыгъэхэм къызэрыхэщымкIэ, 
зэрыупщIэ гъэпсыкIэхэр тешэ парадигмэм хэбгъыхьэныр захуэкъым. Псалъэм 
папщIэ, Зекох къызэрилъытэмкIэ, зэрыупщIэ мыхьэнэ зиIэ псалъэухахэр 
уасэхуэщIтекI къэгъэщIыгъуэщ, языныкъуэ тешэхэм къытекIауэ ебж икIи абы 
къыхэкIкIэ тешэу убж хъунукъым [Зекох 1966:161]. НэгъуэщI еплъыкIэ мы 
Iуэхугъуэм теухуауэ къигъэлъэгъуащ Щауэ Ж.А. ЩIэныгъэлIым зэрыупщIэ 
гъэпсыкIэхэм уасэхуэщI мыхьэнэ иIэу къелъытэ, сыту жыпIэмэ, псалъэухамрэ 
уасэхуэщIымрэ гуэх ямыIэу зэпхащ: УпщIэм уасэхуэщ имыIэу убжыныр 
псалъэухам уасэхуэщI имыIэу къэплъытэным хуэдэщ [Шаов 1965:109]. Авторым 
зэрыупщIэ тешэр убгъуауэ зэпкърех, Iыхьэ зыбжанэ къыхегъэкI икIи тешэ 
системэм хэтхэм мы лIэужьыгъуэр нэхъ гугъу дыдэхэм щыщу елъытэ.
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ЗэрыупщIэ гъэпсыкIэхэр тешэм хигъыхьэкъым Къумахуэ I.А. ЩIэныгъэлIым 
и лэжьыгъэхэм зэрыупщIэ мыхьэнэ зиIэ гъэпсыкIэхэмрэ мыхъуныгъэ 
гъэпсыкIэхэмрэ зэхэту зы Iыхьэм щызэпкърихащ [Кумахов 1971: 242].

Шэч хэмылъу, зэрыупщIэ тешэм и уасэхуэщI къалэн нэхъыщхьэр упщIэныгъэ 
мыхьэнэ къэгъэлъэгъуэнырщ. 

Адыгэбзэ псалъэухам упщIэныгъэ мыхьэнэр Iэмал зэхуэмыдэхэмкIэ хэлъхьа 
мэхъу: 

1) макъщIыкIэкIэ 
2) лъабжьэужь хэхахэр лэжьыгъэцIэм пыувэкIэрэ
3) псалъэкIапэ пIэрэ пыувэкIэрэ.
ЗэрыупщIэ тешэр лIэужьыгъуиплIу бгуэш хъунущ: 
1. ЗэрыупщIэ дыдэ тешэ
2. ГъэщIагъуэныгъэ зыхэлъ зэрыпщIэ тешэ
3. Шэч къытехьэныгъэ зэрыупщIэ тешэ
4. Щыхьэт техъуэ зэрыупщIэ тешэ

ЗэрыупщIэ дыдэ тешэ

Ит зэманым ит лэжьыгъэцIэ хъейхэм лъабжьэужь -рэ япыувэрэ къохъу 
зэрыупщIэ дыдэ тешэм и гъэпсыкIэр: [Мэмэт-щIакъуэ и къуэм жреIэ:] – Мо шыр 
цIыкIур плъагъурэ? Жэ, къэубыди, ууейщ. Ухуеймэ, къыпхуэзукIынщ [КIыщокъуэ 
2006: 72]. УкIуэрэ, Аслъэн? – жиIэри Ахьмэд и шынэхъыщIэм къеупщIащ, ар 
Мадинэ зэрыбгъэдэтыр а упщIэмкIэ зытрилъэщIыкIыурэ [Iэдэмокъуэ 1959: 41]. 
Сыт, КIуэсэринэ, сыту Iейуэ зуплъыхьрэ, упIащIэрэ? – гу лъитащ абы Къарэ 
[КIэрэф 2009: 555]. 

Лъабжьэужь -рэ пыувэурэ блэкIа зэманым ит лэжьыгъэцIэм къытекIа 
зэрыупщIэ тешэр мыхъуныгъэ гъэпсыкIэм ит хабзэщ: Уэ зым фIэкI а шы 
жагъыныр къэзыщэхун мы дунеижьым щхьэ къытемыкIарэ? [КIэрэф 2009: 
153]. Беслъэней щӀалэм ар игъэщӀэгъуащ: «Къуажэм къэсащ, зигъэпсэхуну 
хуеймэ, зыгуэрым и хьэщӀэщ щхьэ щымыгъуэлъарэ? [МафIэдз 1974: 90]. «Щхьэ 
сщабзыщӀа? – игъэкъуаншэрт Амиран зыпӀаитӀри. – Зыгуэр къызгурыӀуэ зэрыхъуу 
щхьэ къызжамыӀарэ? [ШэджыхьэщIэ 1989: 57].

СыкIуэнрэ, седжэнрэ жыхуиIэхэм хуэдэ лэжьыгъэцIэхэр зэрыупщIэ тешэм и 
щапхъэу къэтлъытэну къозэгъ. Ауэ къыжыIэн хуейщ мыпхуэдэ лэжьыгъэцIэхэр 
контекстым хэмыту къызэрамыгъэсэбэпыр икIи сыт щыгъуи мыхъуныгъэ 
гъэпсыкIэм иту къэкIуа псалъэрэ псалъэзэпыщIэ хьэмэ жыхуиIэмрэ ящIыгъуу 
зэрыщытыр: седжэнрэ хьэмэ семыджэнрэ,  сытхэнрэ хьэмэ сымытхэнрэ? ПщIэрэ 
уэ, сэ а уи мыхъурыр зытелъ реестрхэр абы Iэрызгъэхьэмэ, уи лъапсэм Къазий-
Мухьэмэд псы зэрыригъэжыхьыжынур? ПщIэрэ хьэмэрэ умыщIэрэ? [Шортэн 
2016: 472]. 

Бзэм куэдрэ къыщокIуэ лъабжьэужь -рэ зыпыт зэрыупщIэ псалъэхэм 
псалъэкIапэ -тIэ ящIыгъуу: семыджэнрэ-тIэ, сымыкIуэнрэ-тIэ, укIуэрэ-тIэ?  
СоукӀытэри аращ, – жиӀэщ нысащӀэми и тхьэкӀумитӀ къыпылэлыр пишхыкӀыу 
щӀидзащ.– Апхуэдизу щхьэ ужьэгъуашхэрэ-тӀэ? [Таурыхъхэр 1975: 20].

Лъабжьэужь -рэ, -т–хэр зэщIыгъуу лэжьыгъэцIэм пыувэурэ къэгъэлъэгъуа мэхъу 
зэрыупщIэ тешэм и гъэпсыкIэр: Жанболэт, уэ си адэр фӀыуэ пцӀыхурэт? [МафIэдз 
1974: 87]. Зэзэмызэххэ хьэлъэ-хьэлъэу псалъэ закъуэтIакъуэ къыщыхидзэ щыIэт, 
ахъумэ – адрейм жаIэм едаIуэрэт, хьэмэ емыдэIуэххэрэт? [КIэрэф 2009: 234]. 

ЗэрыгурыIуэгъуэщи, упщIэ мыхьэнэ яIэщ зэрыупщIэ цIэпапщIэ зыхэт 
псалъэухахэм. Мыпхуэдэ псалъэухахэм хэт лэжьыгъэцIэхэр къэкIуэну щыз е 
блэкIа зэманым итщ икIи зэман къэзыгъэлъагъуэ –ну, -а-хэм лъабжьэужь –р япыувэ 
хабзэщ: КъыщIыхьэхэм Бабынэ къыраIуэкI, «Иджы дапщэщ нысэ къэпшауэ 
гуфIакIуэ дыкъыщыпхуэкIуэнур?» – жаIэу [ХьэхъупащIэ 1961: 34]. Апхуэдиз 
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илъэс лъандэрэ Ӏэпхлъэпхыу зыӀыгъа гуӀэгъуэм къихьынкӀэ хъуну шынагъуэр 
къыгурыӀуэу иджыпстущ щегупсысар: хъунщ, къэбгъуэтыжащ, зыпӀахэм я деж 
укӀуащ, е уэрамым ущыхуэзащ, сыт уэ абы жепӀэнур? [ШэджыхьэщIэ 1989: 35]. 
ЩӀалитӀыр нэщхъейуэ щилъагъум, нэхъыщӀэр аргуэру еупщӀащ:– Дауэ шыгъажэр 
нобэ зэрекӀуэкӀар? Хэт нэхъыщӀэм щхьэгъусэ хуэхъуар? – жиӀэу [Таурыхъхэр 
1975: 54]. 

ЗэрыупщIэ тешэр куэд дыдэрэ макъщIыкIэкIэ къэгъэлъэгъуа мэхъу: 
Нэчыхьи?.. Нэчыхьри зэманыжьым къыщIэна хабзэ мыхъумыщIэхэм ящыщ зыщ 
[КIэрэф 2009: 67]. – Мыр шыгу жыхуаӀэращ, щӀалэ, мыр абы и ш-шэрхъырщ, 
къыбгурыӀуа? – а псалъэ дыдэхэмкӀэ жэуап къитыжащ щӀалэм [Таурыхъхэр 
1975: 42]. Мыбы псибл Ӏут? Хьэмэрэ... Шэрджэс щӀалэхэр зыгъэлъапӀэу щытар 
Щам зэрашэрт [МафIэдз 1974: 74]. 

ЛэжьыгъэцIэхэм ямызакъуэу цIэ псалъэ лъэпкъыгъуэхэми упщIэныгъэ 
макъщIыкIэ яIэу къэкIуэнкIэ хъунущ: – Адыгэбзэ, – къыӀурегъэпкӀ офицерым и 
Ӏупэ Ӏувыр. – Адыгэбзэ. Адыгэ... Дэнэ щыпсэур? – Кавказым. – А-а, шэрджэс? 
[ШэджыхьэщIэ 1987: 60]. Нартхэм я зэманми сщIэркъым. Бахъсэн хуэдэт, хьэмэ 
Балъкът, е Урыхут? [КIэрэф 2009: 189]. 

Шэч къытехьэныгъэ зэрыупщIэ тешэ

ПсалъэкIапэ пIэрэ пыувэурэ къэхъуа зэрыупщIэ тешэм къегъэлъагъуэ псалъэр 
жызыIэм шэч къызытрихьэ лэжьыгъэ е щытыкIэ. Нэхъыбэрэ псалъэкIапэ пIэрэ-м 
пыувэр лъабжьэужь -у//-уэ–хэмкIэ къэхъуа IуэхудэкIуэхэращ. Мыпхуэдэ щIыкIэкIэ 
къэхъуа зэрыупщIэ тешэм и гъэпсыкIэр итыфынущ блэкIа зэманми, къэкIуэну 
зэманми, ит зэманми. 

Ит зэманым: Ярэби, ди Алексей Петрович имылъагъуу пIэрэ а зи щхьэфэр 
тегъукIа хьэсэхэр? Дауи, илъагъун хуейщ». [Шортэн 2016: 256]. Ар Астемыр и 
гум къэкIри унэмкIэ плъащ, Думэсарэ гъунэгъуу щыту пIэрэ, жиIэри [КIыщокъуэ 
2005а: 498]. [Мадинэ]: Мы нартыхур хэзысэжар дауи Аслъэнщ, икIи абы 
шэч хэлъкъым, ауэ куэд щIауэ пIэрэ зэрыхисэжрэ? Езыри дэнэ щыIэу пIэрэ? 
Псынащхьэм Iусу пIэрэ? – жиIэурэ Мэшыкъуэ псымкIэ кIуэну ежьащ [Iэдэмокъуэ 
1959: 40]. 

КъэкIуэну зэманым: Езы Фаризи абы есати, къыщыщIар къыгурымыIуащэу 
«дэнэкIэ къыщыкъуэкIыну пIэрэ, нобэ сыту пIэрэ къызжиIэнур?» – жиIэу пэплъэ 
хъуат.. [КIэрэф 2009: 40]. Мы сэ къысхуэпщIар пхуэсщIэжыфыну пIэрэ, Елдар? –
жиIэрт Астемыр [КIыщокъуэ 2005: 210] . Догуэ, Нурхьэлий, уэ гъукIэ Бот деж 
куэдрэ укIуэу слъэгъуащ. IункIыбзэ быдэ пхуэмыщIыну пIэрэ? [КIыщокъуэ 
2005а: 187 ].

БлэкIа зэманым: Ярэби, зыри имыIауэ пIэрэ абы, и закъуэ дыдэу псэуа 
апхуэдэу? – сеупщIащ сэ Хьэнифэ, арат къызэпсэлъылIэри [КIэрэф 2009: 12]. Дауэ 
хъуауэ пIэрэ Елдар, дэнэ нэса, зыхуэмызэн хуэмызауэ пIэрэ? [КIыщокъуэ 2005а: 166]. 

БлэкIа жыжьэ зэфIэкIа зэман: Дохутырыр сымаджэм еIэзэгъауэ пIэрэ?
А махуэм тхылъыр стIолым телъыгъауэ пIэрэ?

ГъэщIагъуэныгъэ зыхэлъ зэрыупщIэ тешэ

ЗэрыупщIэ тешэм хыхьэу къэтлъытэ хъунущ лъабжьэужь -уи пыувэурэ къэхъуа 
гъэпсыкIэхэри. Мыпхуэдэ щIыкIэкIэ къэхъуа зэрыупщIэ тешэм гъэщIагъуэныгъэ 
мыхьэнэ хэлъщ. Лъабжьэужь -уи пыувэурэ къэхъуа зэрыупщIэ тешэм ит 
лэжьыгъэцIэхэр ит, блэкIа, блэкIа жыжьэ зэфIэкIа, къэкIуэну щыз зэманхэм ит 
лэжьыгъэцIэ хъейуи, мыхъей лэжьыгъэцIэуи щытынкIэ хъунущ. 

ЛэжьыгъэцIэ хъейхэми, мыхъей лэжьыгъэцIэхэми я псалъэпкъым лъабжьэужь 
-уи пыувэурэ къохъу зи гугъу тщIы зэрыупщIэ гъэпсыкIэр: сщIыуи?, дыщытуи?. –



85

Дзэ псо къежэуи? – игъэщIэгъуащ ГъуэгулI . Сыту мыукIытарэ зы лIы закъуэм 
дзэ псо къежэну? [Журт 2004: 68]. – Пщым еныкъуэкъунуи? Апхуэдэ пщы лъэщым 
зрапщытыфынуи? Хьэуэ, апхуэдэ джанэр зезыхьэну хуитыр пщышхуэхэм я 
закъуэщ [Мэлбахъуэ 1986: 70]. – Уэ мыбы ущыӀэуи? – сеупщӀащ абы, зэхэсхыр 
телъыджэ сщыхъуауэ [ШэджыхьэщIэ 1989: 123]. 

КъэкIуэну щыз зэманым и псалъэпкъым лъабжьэужь -уи пыувэурэ къохъу 
зэрыупщIэ гъэпсыкIэ: Ебгъэджэнуи? Адыгэр бэлшэвыч тхылъ ебгъэджэнуи? 
[КIыщокъуэ 2005: 123]. Мэтхъэныр хэкум тет щащIынуи? – жиIэу щIэупщIэрт 
Инал, къыжраIар и фIэщ мыхъуу [КIыщокъуэ 2005 а: 416]. Лъэсу пщэдджыжь 
къэс мастерскойм нэс дыкъэкӀуэнуи? Езы председателыр кърекӀуи ирелажьэ 
[ШэджыхьэщIэ 1987: 147 ].

БлэкIа зэман къэзыгъэлъагъуэ лъабжьэужь -а–м лъабжьэужь -уи пыувэурэ 
къохъу зэрыупщIэ тешэм и гъэпсыкIэр: сеплъауи?, ишауи?, щылъауи?. 
НэкIуэсауи? [Матренэ] Пащтыхьыр уэ бгъэшынауи? [КIыщокъуэ 2005 а: 487]. –
Сыт жыпIэр, Хьэбыж, БетIал мыбы къытехьауи? – щIоупщIэ лIы нащхъуэр 
[ХьэхъупащIэ 1961: 55].

БлэкIа жыжьэ зэфIэкIа зэманым и псалъэпкъым лъабжьэужь -уи пыувэурэ 
хъей лэжьыгъэцIэхэми, мыхъей лэжьыгъэцIэхэми зэрыупщIэ тешэм и гъэпсыкIэр 
къатокI, ауэ мыпхуэдэ гъэпсыкIэхэр бзэм куэдрэ къыщагъэсэбэпыркъым: 
щылъыгъауи, сыщытыгъауи. Тхылъ гъэщIэгъуэн седжэгъауи? Псы Iуфэм 
сыIутыгъауи? 

ЛэжьыгъэцIэхэм къадэкIуэу зэрыупщIэ тешэ къэзыгъэлъагъуэ лъабжьэужь -уи 
цIэ псалъэ лъэпкъыгъуэхэми япыувэнкIэ хъунущ. Псалъэм папщIэ: 

ПлъыфэцIэхэм: – Iэу, зыри щIымыгъуу, зыри кIэрымыхуу, хъуреябзэуи?! – 
Долэт зыри жиIакъым [КIэрэф 2009: 156]. 

ЩыIэцIэ унейхэм: ЦIыхубзым и цIэр жиIа иужь сызыщIогупсысыкI. 
Сэ ФатIимэт я цIэу мащIэ сцIыхуркъым, ауэ мыр хэт? Къулъкъужынуи? 
[ХьэхъупащIэ 1961: 14].

ЩыIэцIэ зэдайхэм: Ректорым и къуэдзэуи?! Алыхьым сыщихъумэ а ректорым 
и фыз дэпсэлъей цIыкIум зригъэщIеикIыу «Волгэм» ису къикIухьу, сэри машинэжь 
гуэр къыслъагъэсыну пIэрэ жысIэу зыспIытIзысхузу сыкъэнэну, сылIэмэ нэхъыфIи 
абы нэхърэ! [Тыуаршы 1994: 20]. 

Щыхьэт техъуэ зэрыупщIэ тешэ

Бзэм дыщрохьэлIэ лъабжьэужь –къэ / –ркъэ пыувэкIэрэ къэхъуа зэрыупщIэ 
тешэ гъэпсыкIэм. Мыпхуэдэ щIыкIэкIэ къэхъуа зэрыупщIэ тешэм къегъэлъагъуэ 
псалъэр жызыIэр арэзыгъэ жэуапкIэ зыщыгугъ упщIэ. Мыпхуэдэ гъэпсыкIэхэм 
йоувэ: 

Ит зэманым: Фи жеин къакIуэркъэ? – Хьэуэ, жэщ ди куэдщ иджыри [КIэрэф 
2009: 513]. – Фи къуажэ. Фи пщӀантӀэр, хадэр сохъумэ, – ирихьэхащ и щхьэр 
ФуӀэд. – Къуажэбгъу дыдэр къыхэпхащ, ушынэркъэ? [ШэджыхьэщIэ 1989: 73]. 
Бэтокъуэ иджы Iэщышхуэ бгъэдэлъ хъуащ. ар – щхьэхуитщ, пщылIыжкъым, 
къилэжьыр нэгъуэщIым хуихьынкъым. КъыбгурыIуэркъэ? [Шортэн 2016: 302]. 

БлэкIа зэманым: Шэри, шхури, шатэри ди тыкуэнхэм щӀэзу щӀэлъыну 
жаӀэри жэмыжь зырызыр щӀэдубыдэжауэ щытакъэ? [ШэджыхьэщIэ 1989: 
139]. ПсалъэкӀэ ягъэшынэм Бибей щыщкъым. Абы и къуэр плъэгъуакъэ? И щхьэр 
паупщӀыну теӀущӀыкӀыпӀэм ирашэлӀат, итӀани уишхыным хуэдэт [МафIэдз 
1974: 11]. 

БлэкIа жыжьэ зэфIэкIа хэманым: Промбыткомбинатым щIалэ хъарзынитI 
къикIри тхуащIыжащ. Сэ звонит сщIауэ щытыгъакъэ? [КIэрэф 2009: 559].

КъэкIуэну щыз зэманым: къэкIуэнукъэ? Шыхэри ягъэкӀуэнукъэ? –къэгузэвауэ 
щӀоупщӀэ Хьэзешэ [Мэлбахъуэ 1986: 320]. – Уэ езыр, Iимам, зэ а ди хэкумкIэ 
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унызэпрыкI хъунукъэ? – Бэрэздж мащIэу зыкъиIэтащ, Щамел щIыхь хуищIу 
[Шортэн 2016: 941]. 

Гуэлъхьэ:
Адыгэбзэ − кабардино-черкесский язык
БлэкIа зэман − прошедшее время
БлэкIа жыжьэ зэфIэкIа зэман − давнопрошедшее время, прошедшее 

совершен ное время, плюсквамперфект I
Грамматикэ категорэ − грамматическая категория 
ГъэпсыкIэ – форма 
Жьабзэ − речь
Зэман − время
ЗэраIуатэ тешэ − изъявительное наклонение
ЗэрыупщIэ тешэ − вопросительное наклонение
Категорэ − категория
КъэкIуэну зэман − будущее время
КъэкIуэну щыз зэман – будущее II, будущее категорическое, будущее 

фактическое, футурум II
ЛэжьыгъэцIэ − глагол
Лъабжьэгъусэ аффикс
Лъабжьэпэ − префикс
Лъабжьэужь – суффикс
МакъщIыкIэ – интонация,
Мыхьэнэ − значение, семантика, смысл
Мыхъей лэжьыгъэцIэхэр − статические глаголы
Мыхъуныгъэ – отрицание 
ПсалъэкIапэхэр – частицы 
Псалъэпкъ – основа слова 
УасэхуэщI − модальность [Бижоев 2022].
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